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In nrul din 8 Martiu c. în un 

prim articol „Hazánk“ provocă dieta, 
ca să încheie desbaterea generală asu
pra proiectului de lege despre căsă
torie, deóre-ce, se <}ice acolo, prin 
vorbirile de pănâ acum proiectul a 
fost studiat din tóté punctele de ve
dere şi nimic nou nu se mai póte 
aduce pentru sau contra lui.

N’am fi luat notiţă despre acest 
articol, dacă nu s’ar afla în el unele 
pasage, din cari să vede, cu câtă 
superficialitate tractăză chiar şi foi 
de frunte, cum e „Hazánk“ unele 
cestiuni sau presintâ cu intenţiune 
fals starea reală a lucrurilor.

„Activitatea parlamentului nu
mai atunci póte fi folositóre pentru 
n a ţ i u n e ,  dacă spiritul şi disposiţia 
legilor create stă în deplină armonie 
cu postulatele de stat şi sociale“ 4 ’ce 
„Hazánk“.

Acesta este prea adevărat. Noi 
credem însă, că „Hazánk“ sub n a ţ i 
u n e  înţelege n a ţ i u n e a  p o l i t i c ă  
care este alcătuită din tóté naţionali
tăţile ţerei, căci altcum stă pe o basă 
falsă, dacă sub n a ţ i u n e  vrea a în
ţelege n a ţ i o n a l i t a t e a  ma g i a  ră 
pentru care atunci singură „ar fi fo
lositóre activitatea patlamentului“; ei 
bine, presupuind caşul prim, favorabil 
pentru „Hazánk“, întrebăm, că pro 
gramul bisericesc şi în special legea 
pentru căsătoria civilă, ce e să să vo
teze, stă óre în consonanţă cu postu
latele de stat şi sociale ale n a ţ i u n i i ,  
adecă a naţiunii politice, a totalităţii ce
tăţenilor ţerei? Seim cu toţii că nu, o 
sciu şi magiarii, căci contra acestor 
reforme s’au declarat românii, serbii, 
slovacii, ş. a. cari la olaltă formézá 
maioritatea ţerei. Parlamentul ţerii 
deci va crea o lege, care stă în com 
tra^cere cu maioritatea cetăţenilor şi 
va fi póte folositóre numai magiarisă- 
rii. Şi ac08ta nici un să póte altcum, 
dacă parlamentul, în care naţionali
tăţile nu sunt representate, aplaudă 
logica esprimată a lui Visontai Soma 
şi’l aplaudă mai departe, când el de

clară cu îngâmfare, că votâză contra 
promisiunii dată alegătorilor sei, cari 
sunt şerbi, şi contra intereselor lor.

Despre aceste adevăruri tace 
„Hazánk“ în articolul seu şi spune 
cetitorilor sei, că parlamentul repre- 
sintă ţara întregă, „după împărţirea 
teritorială.“ Mai in jos apoi simţind 
că acésta încă nu e destul şi amin
tind, că e bine, dacă în parlament 
tóté estremele îşi au locul, unde să 
pot desvolta sub controla publicităţii, 
Şice:

„Póte, că acésta o simt la noi 
naţionalităţile, când să pun pe tere
nul pasivităţii şi nu vreau să ia parte 
activă la eserciarea vieţii constituţio
nale. Află că e mai bine a juca ro
lul martirilor apăsaţi, decât a merge 
cu risico în o luptă, care ar da do- 
ve4 i eclatante despre slăbiciunea lor“.

Câte neadevăruri cinice sunt în 
aceste rénduri! Mai nainte de tóté nu 
este corect 4 is că naţionalităţile fac pa
sivitate; adevărul este, că numai româ
nii, şi anume întâi românii ardeleni 
au proclamat pasivitatea pe terenul 
politic. „Hazánk“ spune apoi, că pen 
tru ca să nu iasă la îvălă slăbiciunea 
penţru aceea să ţin de pasivitate Acésta 
este ărăş un neadevăr, o afirmare 
falsificată cu intenţia. — Noi magiarii 
suntem tari în viaţa de stat ér’ na
ţionalităţile, şi anume românii sunt 
slabi, pentru aceea au primit pasivi
tatea — aşa trebuie să-’şi tragă con- 
clusiunea cetitorii, — prin urmare 
putem face noi de noi, ce voim, fără 
a mai ţină cont de ei.

„Hazánk“ dacă ar fi justă, ar fi 
trebuit să scrie, atingând cestia pasi
vităţii, că românii sunt pasivi, din 
causă, că pentru ei sunt legi deose
bite, precum lege electorală şi de 
presă, că la alegeri volniciile sunt 
fără păreche ş. a. Aceste sunt mo
tivele pentru cari românii au renunţat 
de a lua parte la viaţa activă de stat, 
pe caii însă „Hazánk“ află de bine a 
le refăcea şi cari dacă s’ar delătura, 
românii desigur ar întră in luptă fără 
de nici o frică de „slăbiciunea“ lor.

Astfel să propagă neadevărurile 
I în publicul magiar prin foi de frunte 

cum e „Hazánk“ şi altele din capita
lă ; ce să mai 4 i°em apoi despre fiţui- 
cele de prin provincie ?

Cred ele óre, că fac serviciu pa
triei prin asemenea procedere ?

Revista politică.
Din depeşile sosite dela Belgrad 

aflăm, că cu ocasia aniversării procla- 
mârei regalităţei mai toţi membrii ai 
fostelor cabinete radicale s’au dus să 
presinte regelui omagiile lor. D. Pa- 
trimonio, ministrul Franciéi, a adresat 
regelui un discurs în numele corpului 
diplomatic. Regele a conferit dlui Si
lnici, preşedintele consiliului, marele 
cordon al s-tul Sava. Scirea i-a fost 
transmisă la Viena printr’o telegramă 
forte graţiosă a regelui.

De altă parte gazeta oficială ser- 
băscă publică un ordin de 4 ’> prin 
care regele esprimă mulţămirea lui 
pentru armată şi convingerea lui că 
acesta vu răspunde în viitor misiunei 
sale. Colonelii Panteliei, Miskovici şi 
Pavloviéi au fost numiţi generali; 257 
persóne au fost decorate.

Aceste distincţiuni şi înaintări 
acordate persónelor care, în mijlocul 
agitaţiilor de deună4 i au dovedit că 
şi dau séma de grelele îndatoriri ce 
au de indeplinit patrioţii în vremuri 
grele, vor stimula pe cei cari nu s’au 
hotărit încă de trebue să remâie în 
taberă ómenilor de ordine sau sé tré- 
că la turburători.

** *
Venirea lordului Rosebery în frun

tea afacerilor de stat ale Engliterei în 
urma demisiunei lui Gladstone e întim- 
pinată cu antipatie numai de liberalii 
radicali — şi aceasta pentru simplul 
motiv, că el face parte din camera 
loi’4 ilor.

In aceasta cestiuue însă singură 
voinţa reginei e horărîtore. Aci par
lamentul nu póte avé nici un amestec. 
Alegerea premieriului e o preroga- I 
tivă constituţională a capului statului. I

In tot caşul alegerea lordului Ro
sebery pare a fi cea mai fericită din 
tóté punctele de vedere. Vederile sale 
personale în politica esterioră le-a pus 
în practică, ca membru al guvernului 
Gladstone, cu o admirabilă indepen
denţă. Mai mult însă în sensul lui Sa
lisbury decât în cel al lui Gladstone, 
de óre-ce el a rămas în văgaşul sim
patiilor pentru tripla alianţă. Acăstă 
predisposiţie a sa în politica esternă, 
căreia i-a dat espresiune şi prin rela- 
ţiunile sale amicale cu familia Bismarck, 
este călăuza în drumul pe care-1 va 
străbate lordul Rosebery ca premier. 
Sobru şi moderat, se speră că el va 
da o deosebită atenţiune intereselor 
care sé légá cu uuitatea de stat a En
gliterei.

Lordul Rosebery e un adevărat 
liberal şi deja înainte cu patru-spre- 
4 ece ani s’a dovedit ca un forte folo
sitor partisan al lui Gladstone.

Cu venirea lordului Rosebery în 
capul guvernului să va opera înBă şi 
o reconstruire a cabinetului, în frun
tea căruia sta până acum d. Gladstone. 

** *
piarul „P. Lloyd“ se ocupă în un 

articol de fond cu naţionalităţile şi 
în special cu noi românii. Articolul se 
începe cu constatarea, că ultramon- 
tanismul, care portă lupta contra pro
iectelor bisericesci ale guvernului 
merge în acésta privinţă mână în mână 
cu naţionalităţile Totuşi acestea porta 
o politică mai cu tact şi mai dechisă 
deşi scopul le este comun : de a mic
şora puterea statului.

Apoi continuă astfeliu ; 0 intere
santă privelişte în acăstă concepţiune 
de luptă a naţionalităţilor ne oferă 
lucrarea dlui A. Mocsonyi, a unuia din
tre conducătorii românilor, strălucit 
prin mărimea spirituală precum şi 
prin posiţiunea socială. El a salutat 
ca de bun augur espectorările minis
trului Hieronymi, care a accentuat că 
condiţiuni a unei eventuale împăcări 
frăţesci sunt: respectul reciproc, tole
ranţa şi simpatia. Acestea au năs
cut în d-1 Mocsonyi sâmburele spe- 
ranţii de împăcare, care însă apare

FOITA

Documente pentru limbă şi istorie.

Un manuscript în limba Macedo - română.
(Urmare.)

Popa .  Mărire cie Hristose Zeul nostru, spe- 
rinca nostrâ, mărire cie.

K ă n t ă r .  Mărire Tatălui, şî Fiului, şi Sântu- 
lui Spirtu, akum şi totudeuna, şi in vietele viete- 
lor Amin. Domne misele. Domne misele. Domne 
misele. Părinte binekuventâ.

Şi de e s t e  z i o a  Du mi n e c e i ,  zi ce P o p a :
Karele inviaşi din morei, Hristose adeveratlu 

Zeul nostru.

É a r ö d e  n u  e s t e  al  i n v i a r e l  zi ce:
Hristos adeveratlu Zeul nostru, pentru rogâcîu- 

nîle prăakoratei Mumei seăi.
Lună .  Ku folosincele netrupestilor poteri.
Mar că .  Şi a prăamăritlui, antemergătorluî, şi 

botezătorlui loan.

Mer k  u r ă  şi Vi ne r e .  Ku puterăa precioseî 
şi a viacăfakătorei Kruce.

Jo iă . Şi a prăamăricilor, şi intru tot lâuda- 
cilor Apostoli.

Să mbâ t ă .  Şi a săncilor, prăakuvioşilor Pre 
zikători, şi Apostoli.

In  t o t e  zi l el e.  Şi a săntului (N) ku a karul 
reinimare şi serbămu.

A săncilor, şi derepcilor, a Zeului pârincii Ioa- 
chim şi Anei, şi a totulor Săncilor, só ne miseié, 
şi só ne măntuăaskă ka un bun Zeu, si omamătoriu. 
K ă  n t ă r .  Amin.

Şi aforă de Altarîu la loklu datinat împarte 
Redonlu. Éaró dupó imparciréa Redonluí, de nu 
este Diakon, intră Popa in Prepunellu, şi lăa ci re- 
mase m sânta Skafâ ku îuare aminte şi ku pietate, apoi 
spăalâ sânta Skafâ de treori, şi kautâ, ka só nu re- 
mână din aşi numit Margaritariu nemik in untru. 
Apoi zice:

Akum liberaşi pre servul teu Stepâne! dupó 
kuvéntul tău in pace. Kâ vezurâ okii mei mân
tuirea tăa. Karăa paraşi inântăa faciei a tot po- 
porlui. Lumina spre deskoperirăa gintelor, şi mă- 
rirăa poporlui tău Israil.

Şi kulege Sântele: Skafa, Kâcinellu ku inveli- 
turîle^ dupó datina. Éaró de este Diakon, face acesta 
el. Éaró Popa merge la repunementul vaselor, se 
desbrakâ pre sine, şi zice de treori acista: Sânte

Zeule. Şi acista: Mărire Tatălui. Prăasântâ Treime. 
Şi Tatăl nostru. Apoi zice desligămintul al Ioanlui 
aurguratiklui. Dupó Ton. 8 .

Donlu gurei teel kâ flama refulgerâtore lumăa 
lumină, visterile neamarei de argintii lumeî kăstigă. 
Inalcimăa kugetlui umilit aretă noă. Mă tu, karele 
ku kuvintele tele ne anveci, Părinte Ioane aurgura- 
tice! rogâ pre Hristos Zeu, só măntuăaskă sufletele 
nostre. Apoi

S u b k â n t i  c e k l u  d u p ă  Ton.  6 .
Din ceruri luoaşî _ zeeskul don, şi ku buzele tele 

pre toci anveci a se inklinâ in Treime unui Zeu, 
prăafericite kuviose Ioane aurguratice! dupó dignie 
te laudâmu, kâ esti indereptatorlu, karele areci 
zeestile.

Sau zice Subkânticetlu zilei, seu al Inviarei, de 
este Duminekâ, şi desligămintul, precum este datină. 
Apoi ese la Uşia sântului Altariü in vestimintele 
sele Popeşti, şi se inklinâ, şi zice-

Zeule! miselimâte spre mine pekatoslu.
Şi intorsu kâtrâ popor binekuvăntâ, şi zice 

ku boce:
Só văaglă Domnul Zău pre voi toci ku donlu 

său, şi ku omamarăa, pretotindenăa, akum şi totu
deuna, şi in vietele vietelor. Amin. (Va urma.)
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întunecat şi ale cărei mlădiţe duc la 
o amară decepţiune. Decepţiunea pro
vine de acolo, cjice foia, că tocmai acum 
e în curgere procesul monstru cu me
morandul. Dar acest proces e încă 
numai încurgere şi judecata e departe. 
Apoi acesta nu-1 portă regimul, ci au
torităţile judiciare.

Numita fóie spune, că nu se póte 
cere ca stăpânirea se înfluinţeze asu
pra iustiţiei independente; când s’ar 
puté întâmpla o absolvare la comandă 
trebuie sé te aştepţi şi la o comandă 
de condamnare. Românii şi acum mai 
sunt conduşi de fantasmagorii, de cari 
trebuie sé ab<jică şi anume de a pre
tinde-: încetarea actului de uniune 
a Ardélului, restabilirea autonomiei 
ţârei Ardélului, înzestrarea naţionali
tăţii cu acelea drepturi, cari le-a avut pe 
timpul absolutistic în detrimentul ma ■ 
giarisării. Până când românii ţin ast
feliu, regimul nu se póte vedé aplicat 
spre împăcare şi faptele lui nu stau 
în contrazicere cu vorbele, după cum 
a 4’8 dl Mocsonyi. In fine numita 
fóie ajunge la conclusia, că ori cât 
s’ar forţa naţionalităţile, realisarea ideei 
de stat şi susţinerea condiţiunilor lui 
de esistenţă sunt mai pe sus de tóté 
şi trebuie se învingă atât în luptă cu 
naţionalităţile cât şi în lupta politico- 
bisericescă.

Aspiraţiunile naţionale-politice 
ale românilor din Ungaria.

(Urmare.)

Deputatul diétái Albert Kovács, membru 
al partidei „naţionale“ oposiţionale în tr’un 
ciclu de articoli despre „Cestiunea valahă“ 
(Oláh kérdés „Pesti Napló" 1892, mul 292 
şi următorii) (fi06 şi urmátórele:

„Cu vre-o 30 ani înainte am au^it 
dela tatăl meu că în comuna nóstrá 104 io
bagi valachi au fost eliberaţi; dar numai 
4 dintre ei îşi mai aveau pământul lor, ce- 
ialalţi şi-au „béut“ moşia şi-au vândut-o secui
lor şi nemeşilor. De atunci însă numeroşi 
români şi-au câştigat érá pământ şi nóuá dintre 
ei au ajuns şi censul electoral, acolo numai cu 
30—40 de iugăre ajungi ladrepUil de alegere. 
In cercul electoral al Mureş-Oşorheiului erau 
la 1884 de toţi 1290 alegători, între cari 
132 români, 11 jidovi şi 1147 magiari. 
In anul 1892 au fost 1217 alegători între 
cari 152 români, 50 jidovi, 1015 magiari 
Adecă în decurs de 8 ani alegătorii magiari 
au scăzut cu 9% românii au crescut cu 15°/o 
jidovii, cari aici totdéuna votézá cu românii 
s’au înmulţit mai încă odată pre cât au 
fost. . . .

„Apăsarea“ şi „absorbirea“ elemen
tului român din Ardél (şi Ungaria pro
prie) în lumina faptelor e deci cu totul 
altcum.

In ceea ce privesce plângerile sasilor 
asupra asprimei legii electorali unguresci 
dela 1874 şi nedreptatea, ce mai ales ro
mânilor din Ardél li-se face prin susţinerea 
legii electorale ardelenesci dela 1848: re- 
cunóscem fără încunjur, că plângerile aces
tea nu-8 lipsite de fundament. Pentru a 
esplica, adecă escusa legislaţiunea dela 1874 
totuşi trebue să considerăm dóué: a) legis
latura n'a putut detrage dela posesorii no
bili ai dreptului activ de alegere acest drept, 
pentru-că acésta, mai ales în Ardél ar fi 
fost o scurtarea drepturilorcetâţenesci. Dacă 
cetăţenilor, cari mai nainte peste tot n’au 
avut acel drept — 1-i s'a dat de acolo îna
inte pe basa unui arunc de dare, apoi o 
detragere a aceluaşi drept dela unicii po
sesori de pănă acum a dreptului ar fi fost 
cu atât mai bát&tóre la ochi şi simţită, dar 
şi cu atât mai nedréptá. b) Asprimea legii 
electorale ardelenesci dela 1848 ar fi sufe
rit probabil o îmblânţlire óre care, dacă 
românii nu ar fi luat dela 1869 íncóce o 
ţinută cu totului duşmăn0să faţă de ordi
nea legală estinsâ din Ungaria. A pretinde 
ca se dai mâna de ajutor duşmanului vedit 
ca cu atât mai uşor, mai estins şi cu suc
ces să-şi continue lupta, arată preamultă 
naivitate, ér înplinirea unei atari pre- 
tensiuni ar fi fost o uşurătate penibilă.

Dacă esaminâză omul nepreocupat 
plângerile memorandului român ajungi a 
CUQÓsce, că aici ai de a face cu unele din

acele pretensiuni, despre care ministrul de 
interne actual d. Carol Hieronymi, în vor
birea din 3 Nov. 1893 dela Hatzfeld, a Z>3 
că „acest memorand (românesc) cuprinde 
şi pretensiuni de acelea, cari trebue luate 
în considerare, pentru-că întrebarea nu e, 
cine le face, ci că óre drept e ceea-ce se 
Zice". Despre pretensiunile românilor că 
censul electoral recere o revisie şi că „îm- 
părţireaTde aţii a cercurilor nu corespunde 
nici dreptăţii nici echităţii“ dl Hiernyimi a 
declarat, că sunt „pretensiuni drepte“. In 
acelaşi sens s’a declarat dl Hieronymi şi ca 
ministru în vorbirea sa din dieta dela 11 
Ianuariu 1893. Acolo se Zice: „Va fi cu
noscut celor mai mulţi membri a on. case, 
şi adeseori s’a făcut la acésta provocare 
că după convingerea mea individuală cen
sul electoral stabilit la 1874 nu se mai póte 
susţinea nici după dreptate, nici după echi
tate. E de dorit, ca censul electoral se fie 
statorit pentru tóta ţara pe aceeaşi basă, 
după principii unitari. Acestei cerinţe legea 
dela 1874 nu corespunde. La statorirea 
censului mai departe, numai una póte fi 
dâtăt6re de ton : ca anume, aceia cari 
într’o formă contribuesc la susţinerea gre
utăţilor, într’o formă sâ fie îndreptăţiţi 
şi la vot. După legea dela 1874 ínsé 
basa censului o formézá diferite cri
terii .. .“

Că la critica legii electorale ministru 
nu sé mulţămesce numai cu atâta, ci că de 
fapt el se nisuesce a face o reformă cores- 
punZétóre, acésta so vede din declaraţiunile 
lui ulterióre. Fiind-că statorirea unui nou 
cens nu e lucru uşor, ci cestiunea acésta 
înainte de tóté recere o matură cumpăni 
tóre şi o cunoscinţă profundă a împregiu- 
rărilor ţârii, înainte de tóté era de lipsă 
a posede o statistică acurată a îrapregiu- 
rărilor hotarátóre la cunóscerea alegăto
rilor. Spre scopul acesta oficiul statistic 
al ţării a fost încredinţat cu prelucrarea 
unui operat în privinţa acésta. Asemenea 
împărţirea mai corectă şi mai dréptá a cer
curilor ministrul o află tot atât de necesară 
pe cât de dorită.

In reformarea acésta a legei electo
rale ministrul nu vrea se lase a valora nici 
un motiv politic (!) „Pre noi Z‘ce el apriat 
nu ne póte conduce decât dreptul şi drep
tatea ; altor considerări nu-i iertat se lăsăm 
loc“. Prelângă aceea ministrul nu e nici 
decât îngrigit pentru „ideia naţională ma- 
giară“ nici pentru „caracterul naţional al 
statului ungar.“

Pe lângă desvoltarea uriaşă, ce au 
ajuns-o ţinuturile ţârii locuite de rasa ma- 
giară, la timpul stabilirei egale şi drepte 
a censului, numărul alegătorilor magiari 
va cresce în asemănare cu cel de astăZi 
în proporţiuni aşa de uriaşe, încât neînsem
nata înmulţire, ce vor arăta-o atunci ţinu
turile locuite de naţionalităţi, de abia să va 
putea lua în considerare . . . . “

Punctul acesta de vedere al ministru
lui în cestiunea reformării legii electorali 
ne arată, că guvernul Ungariei nu este cu
prins nici de frică, nici de ură faţă de ua 
ţionalităţile nemagiare în genere şi faţa de 
români în special, ci din contră el are în- 
tenţiune seriósá de a aduce un ajutor între 
stările rele reale prin recunóscerea şi lua
rea la mână a legii electoral. Prin acésta 
îşi vor ajunge împlinirea celor mai în
dreptăţite dorinţe a le românilor. Aici însă 
trebue să repeţim de nou, că şi scopul ace
sta are de condiţiune neîncungiurabilă de 
plină recunóscerea previe a legilor şi dis- 
pusăţiunilor esistente.

Un al doilea gravamen principal al 
românilor din Ungaria şi Transilvania se 
referesce la esecutarea mancă sau de tot 
negleasă a art. de lege 44 din 1868 „des
pre egala îndreptăţire a naţionalităţilor“. 
Programul naţional român face la punc
tul acesta urmátórele pretensiuni: a): In
troducerea legală a întrebuinţării limbii ro
mâne, în tóté ţinuturile locuite de romani, 
atât în administraţiune. cât şi în iudica- 
tură.“ (punct 2.) b): „ca în cercurile 
locuite de români, se fie puşi oficiali români 
ér dintre neromâni numai de aceia, cari 
sciu limba románéscá bine în vorbire şi 
scriere şi cunosc datinele poporului român 
usul de astăZi însă în urma căruia i să 
impun poporului ca oficiali indiviZi lui ne
cunoscuţi, şi cari nu cunosc poporul sé fie 
delăturaţi. (pundtv 3.) c) „revisiunea legis

despre egala îndreptăţire a naţionalităţilor 
în favorul acelora : în genere cer esecuta
rea reală şi loială a tuturor legilor.“ (punct 
5. d.) „partidul naţional va lucra in contra 
tuturor tendinţelor de magiarisare îndrep
tate direct ori indirect din partea organe- 
nelor statului ca în contra unor lucrări ne- 
patriotice,“ (punct 7.)

Memorandul român dela 1892 susţine, 
că legea „mancă“ despre egala îndreptă
ţire a naţionalităţilor „ar fi putut dispune 
pe români la conlucrare întru considera
rea statului ungar dacă legea acésta ar fi 
fost eseeutată cum se cade.“

Memorandul se plânge de „ignorarea 
individualităţilor naţionale şi năsuinţa de 
a contopi tóté naţionalităţile în un sigur 
corp naţional sub masca etică şi politică 
a lirnbei magiare, cu vedita intenţiune de 
a crea o basă legală pentru unificarea „na
ţiunii magiare“ şi pentru a asigura o dom
nie esclusivă lirnbei magiare, sub titlu, că 
e limba statului.“

Partidul naţional aici sé índréptá în 
contra altor două principii din legea des
pre naţionalităţi şi anume: a) în contra 
declarării legale, că „după principiile con 
stitutiunii şi în privinţa politică toţi cetăţe
nii Ungariei formezâ o sigură naţiune anume 
naţiunea mâgiară nedespărţită şi unitară a 
cărei membrii egal îndreptăţit este fie care 
cetăţân al acestei ţări oricărei naţionali
tăţi ar aparjiné el.„ b) în contra difiniţiunii 
ulterióre, ce urmézá de aci, că adecă limba 
magiară este a se considea ca limba ofici
ală de stat; referitor la întrebuinţarea în 
oficiu a diferitelor limbi din ţâră egala 
îndreptăţire numai întru atâta póte permite 
unitatea ţării, posibilitatea practică a guver
nării şi administraţiunii, precât şi o justiţie 
punctuală. . . .“ (Va nr/iia).

Noutăţi.
Invitare la adunarea generală a „Reu- 

ninnei româue de musică din Sibiiu“ care 
se va ţină Duminecă în II Martiu a. c. st. n. 
la orele 11 a. m. în sala dela Musikverein. 
Obictele de pertractat: 1. Raportul general. 
2. Censurarea socotelilor. 3. Propuneri
eventuale. 4. Alegerea comitetului.** *Propaganda naţională romană a
reinceput ârăşi în Ungaria de sud, ne spune 
„Nemzet“. Românii au ales afară de Timi- 
ş0ra şi Verşeţul foculariu al agitaţiunilor. 
Ei vor înfiinţa acolo o bancă şi o comună 
religiósá románéscá. Acţiile sunt gata, sub
scrise şi în fruntea mişcărei stă preotul Ant. 
Popovici — Ce dureri are „Nemzet"!

* *
Contra proiectelor bisericesci. Ale

gătorii dietali din cercul Neutra au trimis 
o adresă deputatului Latkoczy, subscrisă de 
1.100 alegători, în care ii votézá neîncre
dere numitului deputat pentru că spriginesc3 
proiectele bisericesci şi spun, că altă dată vor 
lucră din resputeri pentru nealegerea lui. — 
Deputatul cercului Righiţa E. Latinovici 
a primit o adresă de încredere pentru po- 
siţia, ce o observă contra proiectelor. Adresa
e sabscrisă de 1,025 alegători.* &

Starea sămenăturilor de tómná în 
România este ecselentă. Timpul din Fe 
bruariu a fost fórte priincios. Agricultorii, 
au aşteptat mai multă umeZală, carea a ve
nit în urma zăpedii şi ploilor.** *

Cas de mérte. In Mateaş a reposat 
la 23 Faur loan L e u c a ,  pedagog în cur
sul al III-lea. înmormântarea a avut loc la 
25 Faur.

— O veste tristă au primit din Re
ghin. Tinărul şi simpaticul advocat. Dr. Ci- 
r i l  Vul can ,  de loc din Topliţa română, 
a repausat în Reghin, în 7 1. c. Amicii şi 
cunoscuţii au perdut în el un model de ca
racter.

*$ *Prelegerea publică a d-lui Mateiu 
Voileanu, care a fost să se ţină Dumineca 
trecută, din causa adunării gen. a Reuni
unii femeilor“ se va ţinea Duminecă, în 
6/18 Martiu a. c. *t &

O descoperire interesantă. Docto- 
trul Max Schuller pretinde, că a descoperit 
baccilul reumatismului.

E un bacei 1 scurt şi gros şi se află 
in încheieturile ómemlor atiuşi de reumá
in particular sau cronic.

Schuller a putut să cultive baccilul în 
bulion, pe gelatină sau pe cartofi. Pentru 
a putea cultiva baccilul are trebuinţă de mi - 
nimum 25 de grade de căldură. El nu póte 
trăi la ltimiuă ci în intunerec desevărşit. Des
coperirea acésta dacă se va proba, va face 
o revoluţie în medicină şi mulţi reumatici
incurabili se vor vindeca.*

Esposiţia din Chicago, In timpul 
celor 183 de ^ile cât a durat esposiţia din 
Chicago, marile linii care servesc acest 
oraş au adus 9,916.000 de călători. Liniile 
mărginaşe au adus şi ele 34,386.000 pe când 
mişcarea liniilor locale (între care se soco
tesc şi tramvaiele, etc) au atins în total ci
fra de 215,750.000 de călători

Aceste cifre cuprind, bine înţeles, to
talul traficului, dar întrec cu mult cifrele 
normale, mai ales pentru liniile locale.

Cu tóté aceste esposiţia francesă din 
1889 a atins cel mai mare număr de visi- 
tatori.

Aoéstá constatare e de bun augur pen
tru esposiţia din 1900,

Cestiuni şcolare.
<u

(încheiere). tXííí'VI
Aceşti învăţători dacă ar prpp'une ce

lelalte obiecte de învăţământ pe basa unei 
cărţi de cetire ar ajunge la mai bun resul- 
tat cu cetitul.

In scólele unde pruncii frecuentézá re
gulat seóla, numai cu o carte de cetire în 
care să se cuprindă şi celelalte obiecte de 
învăţământ, se póte ajunge la ceva resultat.

Pruncii odată dedaţi l,a ,petire fluentă 
şi la memorisarea celor ce cetesc, învăţăto- 
riul nu va fi silit a propune o piesă de lec
tură mai de multe ori; nu va fi silit adecă 
a o propune de nou şi celor ce au absentat 
pe timpul când li s'a pmpus atare prelegere.

Dedând pe elevi astfeliu ne-am ajuns 
scopul, făcând din elev ceteţ bun în parte 
ne-am ajuns scopul şi din alte obiecte de 
învăţământ.

Din acesta motive eu acceptez propu
nerea, pentru cartea din cestiune.

Motivele aduse de unii membri ai rc- 
uniunei contra propuuerii, nu sunt de loc 
temeinice şi dacă erau bine rumegate eu
cred, că nici nu mai veniau cu ele în
adunare.

Şi iată pentru ce:
pice adecă unul dintre membri, că

elaborarea unei cărţi ca cea din propu
nere, ar fi un lucru fórte greu.

Eu cred, că nóué învăţătorilor nu ne 
şede tocmai bine când ne ferim de greutăţi 
şi eu deosebire de greutăţile şi ostenelele ce 
au în vedere binele şi înaintarea nostră cul
turală, căci noi spre acestea suntem me
niţi.

Greutatea după cum am văZut din 
propunere nu are se o supórte numai unul 
sau doi, — ci mai mulţi şi încă cei mai ac
tivi membri ai reuniunei.

Mai Zicea unul dintre membri că ele
vii s’ar disgusta de a învăţa având numai o 
carte. ... La ce eu răspund că mai curând să 
disgustă părinţii având a cumpăra copilului 
lor mai multe cărţi.

Şi chiar neajunsul acesta e cel mai 
primejdios obstacul ce se pune în calea 
învăţământului din acólele nóstre poporale.

Cei ce trăim în nemijlocita apropiere 
de poporul nostru cunóscem destul de bine 
neajunsele poporului şi ale scólelor nóstre.

Nu seim pe ce principii pedagogice şi-a 
basat unul dintre membri afirmarea, că 
pentru compunerea unei astfeliu de cărţi, 
ne trebue specialişti din fie care obiect de 
învăţământ.

Va să Zicâ pentru şcolarii din scólele 
nóstre poporale trebue să se compună o 
carte din cele mai vaste cunoscinţe din 
sfera învăţământului, ca cum acei prunci 
ar avé să tacă doctoratul, din singuratecele 
obiecte de învăţământ’

Resultă dară după glagórea unora, că 
cartea din cestiune să fie lucrată, de cei 
mai buni profesori dela atare facultate, ne 
luându-8e în considerare pregătirea învăţători
lor şi cu atât mai puţin cercul de desvoltare at 
elevilor.

Eu însă cred că un învăţător de pi
sate, consciu de chemarea sa după o pracs;i 
de 5—6 ani pe cariera învăţătorâscă ar lu
cra o prelegere practică pentru ori caia»
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despărţământ din scóla poporală mai cu hun 
succes o» un profesor dela atare facultate, 
fără ca respectivul învăţător sé fie speci
alist.

Dacă tréba stă astfeliu, că pentru 
compunerea unei cărţi pentru scóla poporală 
ne trebue specialişti, apoi pentru ce ne mai 
perdem timpul cu prelegeri practice pela 
adunările generale ale reuuiunei învăţători
lor? de ce ne mai îmbulzim a cri tisa pre
legeri şi metode, pănâ când noi însă cer
căm să aflăm metode şi pănă când încă 
un am produs un ce recunoscut de lumea 
pedagogică

Fiind-că propunerea din cestiune cade 
după cum cred eu, în cadrul activităţii re- 
uniunei învăţătoresci, cred-că la o altă adu
nare vom mai discuta asupra ei.

Am ^is 1 Plesnă.

PARTEA SCIENTIFIC! ŞI LITERARA.
------ [.v

Ţera nóstrá.'
Descriere poporală a Ardélului 

de
Silvestru Moldovan.

(Urmare).

La pólele munţilor Buzeului şi ai 
Breţcului şi împrejmuit epre métjá 
nópte de munţii Treiscaunelor, sé es
ti nde, precum am amintit mai namte, 
şesul Treiscaunelor, unul dintre şesu- 
rile nóstre frumóse, cu pământ rodi
tor şi cu poporaţiune dâsă. Spre mé- 
tjătji-apus el stă în legătură nemijlo
cită cu şeşul Ţeni-Bârsei; linia de 
despărţire a acestor dóué şesuri o for- 
mézá rîuleţul Târlungenilor, înspre văr
sarea lui în rîul Feketeügy şi apoi 
de aci mai departe acesta din urmă, 
pănă la împreunarea valurilor lui cu 
cele ale Oltului.

Intrând pe şesul Treiscaunelor, ne 
atiăm în Săcuime, însemnată din mai 
multe puncte de vedere. Sécuimea se 
estinde în partea résáriténá a ţării, 
începând cu Treiscaunele spre mâtjă- 
nópte pănă din sus de isvorul Oltu
lui, pănă la Borsec, apoi spre lăuntrul 
ţării pe cursul superior al Târnavelor 
şi de altă parte pănă la Mureş, la mar
ginea Câmpiei (Mureş - Oşorhei). De 
Secuime s’a ţinut apoi şi un teritor mai 
mic de pe ţărmul Arieşului, numit 
scaunul Arieşului.

Locuitorii acestor ţinuturi sunt în ma
joritate secui, de unde îşi şi are acésta 
parte de ţară numirea de Secuime ; în mi
noritate se află apoi români.

Secuii sunt unguri, avér.d aceeaşi ori
gine cu ungurii, acelaş caracter etnic, aeeleaş 
însuşiri şi aceeaşi limbă. In limba lor sé 
atiä tóté elementele streine, în special cele 
slavice, cari sé află în limba proprie un- 
gurésca. Deosebirile, ce sunt între limba se- 
cuiască şi ui guréscá, mai cu samă în pro
nunţă, precum şi alte însuşiri şi datine deo 
sebite de-ale ungurilor s’au născut în urma 
împregiurării, că secuii au trăit de secoli des
părţiţi şi isolaţi de massa poporului un
guresc.

Mai naiute sé credea, că secuii sunt 
resturile hunilor, cari s’ar fi refugiat şi sus
ţinut în partea acésta muntósá a ţării nós 
tre. Acésta însă nu sé póte proba cu ni
mic şi e sigur, că ei sunt unguri, alungaţi 
şi aşezaţi aici după venirea poporului un
guresc în aceste ţări.

Ei au avut dela început o organisa- 
ţie militară şi democratică-poporală. Teri
toriul lor a fost împărţit în cercuri politice, 
numite „scaune“, cari au fost cinci la nu
măr, având unele şi „scaune filiale," Ast
fel au fost scaunul Arieşului, lângă Arieş, 
scaunul Murăşului şi scaunul Odorheiului 
spre lăuntrul ţării, scaunul Ciucului şi sca
unul Treiscaunelor înspre graniţă. Scau" 
nul Odorheiului avea ^filialele Bardof şi 
Cristur, la scaunul Ciucului apartinéu filia
lele Ghergiu şi Casin (Kaszon), scaunul 
Treiscaunelor s’a alcătuit, după cum arată 
şi numele, din trei scaune: Sepsi, Kézdi şi 
Orbai şi avea scaunul filial Miklosvâr.

Partea résáriténá a Ardélului şi în 
special ţinutul locuit de secui este bogat 
în jsvóre de apă minerală; aici se află cele

mai multe şi mai vestite scălţli ale Arde
iului. Astfeliu bună0ră numai în Treiscaune 
să află în vre-o 25 de locuri isvóre minerale 
isvorind aprópe în fîe-care loc mai multe is
vóre, în óre care depărtare unul de altul.

Şesul Treiscaunelor este udat pe la 
marginea apuséná de Olt, ér în partea re- 
Băr tână, de-a lungul său de rial Feketeügy, 
în care să varsă riuleţele şi pâraiele din 
munţii dimprejur. Pe el să află coustruată 
cale ferată, care plecă dela Braşov şi trece 
pe la comunele mai însemnate ale Treiscau
nelor. El mai este pereurs de dóue dru
muri de ţară principale. Unul din aceste 
ne duce din Ţara-Bârsei pe valea nului Fe
keteügy, la Chăzdi-Oşorhei, un orăşel în 
semnat al Treiscaunelor, aşezat în partea 
de mé^ánópte a şesului şi înspre pasul Oi- 
tuzului. (Va urma.)

Bibliografic.
A apărut: ,,Diletantismul şi pa-

timele în politică“. Ieóne din viaţa 
publică a românilor ardeleni presen- 
tate de Tenax. Gherla. Preţul 2 0  cr.

Să află de vânzare la redacţiunea 
„Unirei“ în Blaşiu şi la tipografia „Au
rora“ în Gherla.

Din public*)
Térgu l-Murăşului  20 Febr. 1894

Domnule redactor!
Atacat personalmente de „Uni

rea“ din Blaşiu pentru publicaţiunea 
mea „lieunirea Românilor din Tran- 
sivania şi Ungaria“, am trimis redac- 
ţiunei acelei foi rectificarea, ce urmâză 
şi am cerut publicarea ei pe temeiul 
legei de pressă.

Precât sciu pănă â(ji> 4’sa recL" 
ficarea nu s’a publicat, deóre-ce res
pectivul Nr. c e r u t  şi p l ă t i t  nu 
mi s’a trimis.

De aci urmâză încă odată dove
dit, că omenii dela „Unirea“ se cred 
îndreptăţiţi a ataca persóne şi chiar 
sânte instituţiuni, dar nu şi deoble- 
gaţi a da loc retificărilor, precum re- 
cere simţul cel mai elementar de 
omenie, ca şi legea de pressă.

Me văd deci necesitat a apela la 
ospitalitatea dvóstre şi ve rog a da 
Ioc. în preţuitul nostru „Telegraful 
Român“ respunsului meu, menit pen
tru „Unirea:“

El este următoriul.
Tărgul-Mureşului 31 lanuariu, 1894.

abia aţi audit de „ R e u n i r e “ şi sărind 
ca şi muşcaţi de şerpi începeţi a ocări, 
fără să tractaţi, necum sé restrângeţi 
cuprinsul cărţii. Ba după cât sciu eu 
cartea de sub întrebare încă nici nu 
vi B’a trimis şi dór acestei împreju
rări am să-i mulţumesc, că dvostră în 
loc se tractaţi materia, me tractaţi pe 
mine personal şi încă cu epitete de 
ocară.

Acosta manieră, acest gust spe
cial şi învechit al d-vóstre, care nici 
decât nu s’a revărsat de prima dată 
şi numai asupra mea, dar carele pu
teţi fi încredinţaţi încă pe nimeni n’a 
amăgit, eu n’am se vi-’l stric; rog 
însă cu deadinsul pe onoratul pu
blic, care v’a cetit invectivele, se bi- 
nevoiască a ceti şi cartea mea; — 
apoi, că v’a afla prea uşor pe care 
parte este „fanaticul“ — de acésta 
nu mă îndoesc.

Asupra valórei lucrării mele s’au 
pronunţat deja o sumă de <j]are ŞÎ 
persóne competente în mod nemeritat 
măgulitor; dacă nu mi-a succes a afla 
şi la d-nii dela „Unirea“ o bună apre- 
ţiere eu în interesul causei, in inte
resul operei păcii şi a înfrăţirei, ce 
propag, sum nemângăiat pentru a- 
césta; interesul meu personal însă 
este cu atât mai satisfăcut, pentru-că 
scris este în cartea mea:

„Cu cât eventual voiu avâ în 
contră-mi, încă şi adi ipocrisia fa
natică, cu atât mai sigur, dar şi mai
trainic va fi triumful ideei“ ......  şi
ârâşi; „Nu vom discuta cu unii omeni 
fiind că nu sunt români, decât dór’ 
după nume, eventual nici după nume“ . .. 
în fine am (lis ; sAm espus adevărul 
fără patimă şi am pledat din cea mai 
curată convingere pe lângă un sânt 
ideal al causei române: Voiu avâ cu 
tóté acestea a lupta contra încapă 
ţinărei sau ipocrisiei ?! “ __

Drept acea atacul d-vóstre face 
numai dovada, că bine ne cunosceam, 
şi când acel atac nu se face lucrărei 
ci persónei mele, atunci ’mi aduceţi 
aminte de vorba românâscă: De nu 
poţi bate pre stăpânul, omoră-’i ba
rem cânele.

Pe temeiul legei de pressă, Ve 
rog ca să publicaţi acest respuns în 
întreg cuprinsul şi în procsimul Nr. 
al „Unirei“, pe care în preţul mar 
celor, ce alăturez aici, Ve rog a mi-1 
trimite şi mie.

Cu tóta stima

D-le redactor!
N’am norocirea se mă număr în

tre cetitorii regulaţi ai „Unirei“ pen
tru că n’am putinţa să prenumerez 
tóté foile.

Astfel s’a putut întâmpla, că des
pre notiţele, ce aţi făcut în fóia dvós
tre asupra cărţii mele „Reunirea Ro
mânilor“ se aflu numai din o cores- 
pondinţă publicată în „Telegraful Ro
mân “ Nr. 12 a. c., tratând deaseme- 
nea apariţiunea acestei cărţi.

Aci se scrie verbal: „Am văcjut 
acum, că „Fóia diecesană" din Caran
sebeş în doi numeri i a schiţat cuprbh- 
sul si în urmă o recomendă publicu
lui. Am mai vecjut apoi, că şi „ţ/lni- 
rea“ din Blaş se ocupă cu ea, j  dar 
numai per tangentem, în notiţe şi /nu în 
merit după cum ar trebui Din aceáteno- 
ţiţe se vede însă părerea scriitorului ace
lora asupra cărţii, căci în mai multe locuri 
autorul ei e numit „fanaticpl Măne- 
guţiu“, cea ce îneă de loc nia se póte 
(|ice nici despre cartea ds-sale, nici 
despre dl protopresbiter /Maneguţiu, 
ci mai cu drept s'ar putea mice despre 
unii articoli tendenţioşi di(n „Unirea.“

Neavând nici a<ji /ia îndemână 
fóia dvóstre permite-ţi sé vă respund 
simplu şi pe scurt la acesta scurtă no
tiţă, căci după credinţa /mea, ea ’mi 
este mie şi póte fi ori/ cui deajuns, 
spre a ve caracterisa ţifauta.

„Wer schimpft, haj*fcnrecht“ sau 
pe românesce: d vostr/^^Bfcfcjs^eâţi 
sunteţi, dar altcum bi

*) Pentru cele publici 
sta redacţiunea nu e respl

Nicolau Maneguţiu,
protopresbiter.

N’a publicat cinstita. „Unire“ 
acest respuns, nici mi-a trimis n-rul 
cerut, nici ’mi-a restituit banii.

Intr’acea din nrul 13 al „Tele
grafului Român“ aflu, că „Unirea“ 
continuând invectivele sale acum asu
pra intregei biserici române ortodocse 
ar scrie: „Ca să vedeţi, cât este de 
logic părintele Maneguţiu, ascultaţi şi 
ve uimiţi: „„Biserica cea singură 
mântuitore este biserica română na
ţională autocefală (pag. 53).““ Saltă 
şi te veselesce Sióne! Bucurate po
por românesc ! Dtjeu pe tine tea ales 
dintre tóté némurile. Domnul Chris
tos din sămânţa ta s’a întrupat şi şi-a 
intemeiat împărăţia sa în biserica ce
tăţii din Sibiiu! De acolo au plecat 
cei 12 Sălişteni, ca se-i fie martori 
din Caransebeş pănă la Niru-Adon şi 
pănă în creştetul Carpaţilor“ !

In cartea mea la pagina 53 vor
bind despre multiplele tendinţe, de a 
şterge caracterul naţional al bisericei 
române unite şi a o contopi în bi
serica rom. catolică ungară despre 
streinele şi stricăciosele influinţe ale 
absolutismului papal şi despre drep
tul netăgăduit al poporului susţină- 
toriu de biserică, ca să aibă inge- 
ainţă în afacerile ei, am constatat 
adevărul, „biserica română unită în 
respectul autonomiei sale ca biserică 
naţională cu intenţiune este dusă pe 
povârnişul perirei de mâni sacrilege“ 

(jis: „Bine să-şi însemne 
(id est cari nu lucră 

eyvarea caracterului ei

naţional şi independent, ci pentru con
topire) „că nu biserica centralisătore 
rom. catolică este (pentru noi) cea 
„singură mântuitore“, ci acea este 
singură b i s e r i c a  r o m â n ă  n a 
ţ i o n a l ă  a u t o c e f a l ă .  Dispreţul 
nostru şi al urmaşilor ’1 merită şi-T 
vor primi aceia, cari cu mâni sacri
lege sapă şi mai afund abisul, ce des
parte pe fratele de frate“ __

Rog acum pe fie-care cetitoriu 
să tragă însuşi înţelesul cuvintelor mele, 
să-l asemeneze cu pocitul înţeles al 
celor dela „Unirea“ — şi dacă va 
găsi, că eu mă ocup cu scrintita ideă, că 
m â n t u i r e a  s u f l e t e l o r  sé află 
numai ici sau numai colo; — atunci bu
curos mă dau legai să me răstignescă.

Rog îndeosăbi pe fiecare cetitoriu 
să cetâscă întregă cartea mea înainte 
-  şi după pasagiul citat — şi va afla — 
sum sigur, — că eu pretutindini vor
besc de mântuirea naţională a bietului 
român şi nici cât negru sub unghie nu 
mă preocup spre a dovedi, că cei 12  
apostoli nu ar fi purces din Veza, 
de lângă Bias, ci din Selişte...

Nu mă preoeupă ideea, de a pre- 
senta poporul român ca pe seminţia, 
din care „s’ar fi întrupat Domnul Chris
to8“......  nici mă sforţez a sei motivul,
pentru care D-()eu nu pe poporul ro
manesc ’la a l e s  dintre tóté nému
rile“. . . .  Eu las în voia lui D-<Jău şi 
a atotsciutorilor dela „Unirea“, cari 
sciu de es. pentru ce D-deu nu a adaus 
în simbolul credinţei „şi’ dela fiul“ ; — 
să scie şi motivul, pentru ce El a ales 
spre acest scop chiar pe poporul ji
dovesc . . .  Sciu şi eu forte bine, că 
nu „în biserica cetăţii din Sibiiu“, ci 
eventual sub pantoful papei, ori dór 
în Ciufud „’şi-a întemeiat Christos îm
părăţia s’a“ cea înţălâsă de ipocriţii 
fanatici, dar cu astfel de flécuri de a 
3 a potenţă şi neruşinate se mai pot 
ocupa a<|i jesuiţii corciţi — nu însă un 
român, ce posede iubire de némul său. —

Pe urmă — tot numai din „Te
legraful Român“ — am scire despre 
aceea, că celebrităţile dela „Unirea“, 
continuând a nu reflecta, pentru-că nu 
pot reflecta la cele scrise în cartea 
mea ; ci numai la persona mea, — me 
tratâză cu titlul de „obscur“.

E prea adevărat, că eu încă nu 
m’am învrednicit a fi membru vreu-? 
nei academii de sciinţe; dar pe cât 
sciu eu — nici incilindratele şi lumi
natele capete dela „Unirea“ încă nu 
au făcut invenţiunea prafului de puşcă.

Eu recunosc prea bucuros, că în 
cestie de erudiţiune departe sum de 
înalta ţintă a spiritului omenesc şi în 
cestie de celebritate departe de pro
gresele societăţii omenesci, dar întreb: 
Óre ce-i îndreptăţesce chiar pe cei 
dela „Unirea“ a me numi „obscur“? 
Au dór în cilindrele lor zace erudi- 
ţiunea şi celebritatea ?... Au dór sunt 
ei celebri, dacă eu sum obscur? Prin 
ce s’ar fi întâmplat o minune ca acé
sta? Au dór prin obrăznicia lor îndea
juns cunoscută publicului româ
nesc?.... Au spicul de grâu încărcat 
stă oblu în sus pe paiul seu ? Au nu 
tocmai modestia este nota caracteris
tică a învăţaţilor?

Meritul adevărat este modest, nu
mai mediocrităţile sunt sgomotóse. In- 
gânfarea, laudăroşia golă şi o aro
ganţă absurdă încă pe nimeni nu 
a făcut erudit.

Plec capul meu şi me închin ori 
cărui om de sciinţă, nu mă pot însă 
închina acelor îngânfaţi, cari pănă 
a<jli nu au dat alte dovedi de celebra 
lor erudiţiune, decât corcind adevărul, 
precum sunt ei înşişi corciţi, alergând 
pe la Pesta, Cluş etc,, denunţând mi- 
şelesce căuşele şi instituţiunile româ- 
iiesci şi încărcând cu ocări nedemne 
persóne mici ca mine şi mari ca N. 
Densuşianu, ca directorul „Gazetei“ ş.
a., pentru că au spus şi au scris ade
vărul.

(Va urma.) N. Maneguţiu, 
protopresb,
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Anunţ.
Avénd a se edifica zidirea scólei 

gr. ort. din comuna C a lb o r  se in
vită acei doritori a întreprinde acéstá 
zidire a se presenta la licitaţiunea ţi' 
uendă J a  1 5 / 3 7  O T artiu  a .  c . în 
comuna Calbor. [45J 2—3

Condiţiunile de licitaţiune precum 
şi planai zidirei sub care se va ţine

licitaţiunea se pot vedea în cancelaria 
oficiului protopresbiteral în Agnita sau 
la presidiul comitetului parochial din 
Calbor. Oferte închise prové^ute cu 
vádiul de 1 0 0  fi. se vor desface numai 
după terminarea licitaţiunei.

C a l b o r ,  în 13/25 Febm ariu, 1894.

Sabin Piso,
protopresb.

Moise Dér log ea,
preşed. comit.

goooooooooocoooccooooooooooooooo ţ
r  •
1 Subscrisul îmi iau voie a aduce la cunoscinţa onoratului pu-
1 blic, că am deschis

ATELIERUL MEU DE CROITORIE
S i b i l i n . ,  S t r a , d . a ,  O i s n â t c L i e i  USTr. S .

,şit Pjă.efepţueşc tot felul de l u c r ă r i  de c r o i t o r i e  precum şi r e 
p a r a t u r i  cu preţuri convenabile.

sRog deci pe onoratul public se binevoíésca a mi da binevoi
torul seu sprigin.

Cu distinsă stimă

Zaeharie Voileanu,
[40] 2_3 m ăies tru -c ro ito r.

ooooooooooooooccooooooof

Turnătoria de clopote şi de metal a lui
A n t o i i f u  Y o v o t n j

î n  T i m i s ó r a ZET’s i 'b r i c â b
se recomândă spre pregătirea clopotelor noué, precum la turnarea de nou a clo
potelor stricate, mai departe spre facerea de clopote întregi armonióse, pe lângă 
garanfă pe mai mulţi ani, proveţlute cu adiustări de fer bătut, construite spre a le

íotórce cu uşurinţă în ori ce parte, îndată ce clopotele 
sunt bătute de o lăture prin ceea-ce sunt mântuite de 
crepare.

Cu deosebire recomand

clopote patentate găurite
de mine inventate şi mai de multe ori premiate, cari au 
un ton mai intensiv, mai limpede, mai plăcut şi cu vi
brarea mai voluminósá decât clopo'ele turnate după si
stemul vechiu, aşa, că un clopot patentat cu 300 
kg. este egal în tonul unul clopot <le 400 kg. 
tăcut «lupă sistemul vcchiu. Mai departe se 

recomândă spre facerea scaunelor «le fer bătut, de sine stătător, — 
spre preadiustarea clopotelor veclii cu a«liustare de fer bătut, — 
ca şi spre turnarea de tóce de metal. Clopote în greutate de 300 kg. şi mai 
jos se află totdéuna gata în magazin. [17] 8—52

DOST** Pref-curanturi ilustrate se trimit la cerere gratuit şi franco.

Mersul trenurilor pe liniele orientale ale căii ferate de stat r. 11. valahii din t Octobre 1803.

■Tren
de

per- 
s óné

B u d a p e s t a  P r e d e a l
T re n

accele
rat

T re n
de

per-
sóne

T re n
de

per-
s ó n e

Tren
accele

rat

10. - 8.05 8.05 — 2.15 pl.
8.25 2.10 2.50 5.50 9.15

11.28 4.07 6.14 8.57 11.12
>1.36 5.46 — 11.33 12.50 Y
3.5B| 7.08. 8,42 1.50 2.12 Y

808.
»4— 7.15 12 05 2.24 2.19 pl.

-4.80 7.43 1.02 >3.03 2.49 U
5.22 8.18 2.14 3.46 3.24

:5>46 — 2.50 4.07 —

6.34 0,07 3.54 4.53 4.17

7.18 9.87 4.53 5.32 4.50

£.05 10.37 6.24 6.24 — V
8.32 — 6; 59 6.59 5.55

Y
80S.

8.49 — 11.10 8.40 6.11 pl.
9.06 — 11.32 9.08 6.27 M

10.08 — 12.50 10.40 7.28 11
10.37 — 1.25 11.25 7.50
10.59 — 1.43 11.54 —
11.07 — ! 1.52 12.04 — W
M -ai •■r“  i 2.18 12.34 8.17 ▼
11.48 2.40 1— 8.33 SOS.
12.25 — 1.40 8.38 pl.
12.50 ■ — - r - 2.17 M

1.04 _  [. — 2.35 9.09
>1.35 — — 3.14 ▼
>1.50 — — ( 3.34 9.42
2.13 . — j. — j 3.49 9.44 pl.
2.32 — — 4.11 9.59 'fi3.04 — — 4.48 10.22
8.89 ___  î — 5.27 10.51
4»01 — — 6.10 11.13
5.26 — T- I 7.52 12.26
«6,08 . -n ), 8.30 12.58
J6«40 Tr. de — 9.03 1.15 w
7.16 per- Tren 9.38 1.34 ▼
8— sóne acce-

rlerat 10.25 2.09 80S*,
— 11— 5.15 6.18 2.19 pl.
— 12.26 5.57 7.10 3.01 Y
'■--- 1;H 6.29 7.40 3.31 ! v
— 8.45 12.20 10.50 159

Vieua 
Budapesta 
Szolnok 
P. L adány

Rév 

Bratca 

Ciucia 

Iluiedin 

Gkîrbeu 

Icinş.
Apahida 
G liiriş 
C ucerdea
Uióra
Vinţul-de-sus 
Aiud

[Teiuş.

' Crăciunel 
Blaş
Micăsasa 

jc o p şa -  mică

i

Elisabetopole
S ighişdra
Haşfalău
Homorod
Ăgostonfalva
Apaţa
Feldioara

A

I

i " .

A

T r e n  
accele 

ra t 
8 .— 
6.20 
2.55 

12.06 
Tr. de 
per- 
sóne

«os. I  B r a ş 0 v

Timiş 
Predeal

/ Pl'
1 » 0 8 .

ft

3.63

2.58

1.13

12.17

10.17
9.41
9.12
4.45

T r e n
acce
lerat

1.55
7.30
5.23
3.46
2.25
2.18

1.52

26

12.47

11.01
10.45

9.23
8.54

8.24 
8.07
8 —

7.31

6.57
6.55
6.42 
6.21 
5.54 
5.34 
4.29
3.56
3.40 
3.19 
2.48 
2.18
1.42
1.12
7.40

Tren
accele-

T r e n  
d e

per- 
„6ne I rat.

3—
6.:i5 
3.31 
1.16 

11.04 
10.44

T r e n
d e

per- 
s óné

10.07

9.30 

9.10

8.31

7.53

6.53

6.14
5.14 
4.45 
3.18
2.31 
2.13 
2.05 
1.35 
1.08

12 28 
11.57 
11.42 
11.06 
10.4 
10.31 
10.09
9.31
8.53 
8.23 
6.55 
6.09 
5.42 
5.07 
4.20

7.20
1.50

11.46
10.05
8.43
8.38

8.13

7.47

7.08

6.39

5.25
4.48
4.23 
3—  
2.08 
2 . -  
1.51
1.23 

12.45

6.58
6.57
5.16
8.50

6 20
8.40 
4 47 
2.24

12.09
11.51

11.17

10.42

10.23

9.51

9.12 

8.17

7.40
6.52
6.34
5.26
4.52
4.34 
4.28 
4.07 
3.47 
2.49
2.27
2.13 
1.39 
1 18

12.53
12.37
12.06
11.29
11.03

9.46
9.04
8.37
8.03
7.23

C o p ş a - m i c ă  — S i b i i u  — A vrig — Făgăraş
T re n
de

per-
T ren
de

per-
sóne

— — 2.24 11.34
— — 2.51 12.01
— — : 3.27 12.37
—- — 3.53 1.03
•— 4;26 1.26
— . — 4.36 ,1.40

— 4.49 i.p4
— 5.04 2.10-

— : — 5.26 2.39
__ _ 5.42 2.56
—— j 1 6.61 3.31
_ 1 _ 6.37 3.55
_ _ 7.03 4.23

_ 7.21 4.43
1 — 7.41 5.06

— — • 7.51 5.17
— — 8.11 5.39
— ■

Hoit
8.38

Órele
6 .0 |

T re n

pniest

7.10
7.43
8.27
8.59
9.23

r -  i> u |jş a - i i< iu a
M Şeica mare A
X  Lâmneş ^
Y Ocna

> Sibiiu

p> Copşa-mică
Şeica mare 
Lâmneş 
Ocna

4 “Şelimber
Veştem 
Tălmaciu 
Şebeşul sup. 
Avrig
Porambacri inf. 
Cârtiş6ra 
Árpásul inf. 
Viştea inf. 
Beşirnbav 
Sâmbe’a inf. 
Făgăraş

stânga staţiunilor snnt a

p l .
SOS.

f i
pl.

T r e n
m î c s t

T r e n
d e

per-
sóne

T r e n
d e

per-
sóne

9.34
9.05
8.33
8.09
7.4+
7.28
7.16 
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6.42 
6.21 
6.02
5.28 
5.04 
4.55 
4.27
4.17 
4.01 
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5.32
5.09
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d e T r e n
T r e n
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T r e n
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sóne
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6.15 8 25 5.25 9.30 p l . ţ  8 0 8 . 9.20 — 5 0 7 7.42 3.28
_ 9.35 10.41 8.23 3.30 u Caransebeş 6.22 — 12.53 5 31 11.05

11.28 — 12.52 10.58 7.36 I Băile-Herculane M 3.40 — 12.53 3.21 5.14
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10.55 - 11.40 — —
▼T Bncuresci A — — 4.03 5.50 —
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sóne

T r e n
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per-
sóne
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8.10

10.04
3.45

4.30
4.42
5.03
5.14
5.32
5.56
6.12
6.58
7.26
7.52 
8.08
8.26
8.52 

10— 
10.25 
10.44 
11.58 
11.29 
11.56

8.05
1.56 
4.02
6.57

T .  d. p .
2.34 
2 34
3.34
3.58 
4.20

7.05 
7 40

2.15
9.30 
1.05 
5.24

5.46
5.57
6.19
6.30 
6.48
7.12 
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8.57
9.13 
9.29 
9.53

10.19 
10.50 
11.16 
11.44 
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12 38
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¥
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Viena
Budapesta
Szolnok
Arad

*
p i .

Glogovaţ 
Gyorok 
Pauliş
Radna-Lipova 
Conop 
Bérzava 
Soborşin 
Zam
Gurasada 
Ilia
Branicica 
Deva
Simeria (Piski) 
Orfiştia 
Şibot
Vinţul de jos 
A lb a -lu lia  ^
Teiuş__________ pn
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de

per-
sóne
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Tren
de

per-
sóne

6.20 7.20 3— — —
725 1.20 5.50 — — .
4.15 11.15 2.21 — —

11.18 8.20 9.05 — —
10.46 7.20 8.40 — —
10.34 7.01 8.30 — —
10.11 6.20 8 08 --  ' —
9.58 5.50 7.57 — —
9.44 5.28 7.46 — —
9.10 — 7.17 — —
8.54 — 7.02 —
8.03 — 6.24 — —
7.28 — 5.53 — —
7.— _ 5.28 — _
6.49 _ 5.17 — _
6.24 _ 4.65 — —
5.59 _ 4.33 — —
5.43 — 4.17 _ _
4.42 — 3.30 — —
4.20 — 3.03 — —
4.58 — 2.36 — —
3.40 9.40 2.19 — —
3.04 9.05 1.39 — —

B u d a p e s t a ,  gara de vest — O r ş o v a  — V e r c i o r o v a

Cuc e r de a —Oş o r h e i u —Reg. s ă s .
-■ A - - 

=\

2.35
3.26
5.07
5.50

\ 7-25

8,15
9.01

10.27
10.42
12.15

3.11
3.57
5.23
5.36
7.15

8.58
9.44

11.11

I Cucerdea A
f Dudoş Ţ

Oşorheiu 

’ Reghinul-săs.

7.40 
6 55 
5.30 
5.18 
3.50

2.37
1.51

12.25
9.35
8 . —

8.25
7.36
5.54
5.05
3.22

1.18
12.22
10.35
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T r e n

d e
p o v a r ă ,

T r e n
m i x t
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6.15
6.38
7.13
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12.20

4.20 
4.43 

\  5.18

9.50
10.08
30.32

Simeria A 
Cérna T  
Hunedóra

5.30
5.14
4.50

10.25
10.05
938

3.10
2.54
2.30

8.49
8.29
8 . -

B r a ş o v  — C h e z d i - O ş o r h e i u

se ceti de sus în cele

Silvestru Moldovan

5 4 6 8.50 \ _ 3.10 ^  Braşov k 8.18 1.49 — 6.56
6.19 9.31 3.53 1 Prejmer A 7.48 1.11 - 6.18
7.11 10.32 — 5.03 1 Sepşi-S.-Georgiu 7.02 12 10 - 5.17
8 31 12.08 — 6.40 Jy Covasna X 5.46 10.34 — 3.39
9.08 12.54 7.26 ' Kezdi-Oşorheiu 5— 9.38 — 2.33

Mu r ă ş - L u d o ş  — B i s t r i ţ a

4.20 t  MurSş-Ludoş A 
X  Ţaga-Budatelic T  
» Bistriţa

MurSş-Ludoş 
Ţaga-Budatelic 
Bistriţa

imerele cele grase ínsémna érele de nópte

6.46 7.21 — — —
4.14 4.50 — — —

— 1.16 — ’

Editura şi tipariul tipografiei archidiecesne,


